
20

1623 Juli . . . 1 , Poitiers A

SCHREIBEN VON [GARDEHPTM. FRANZ] ZURLAUBEN AN DEN FELDGEISTLI¬
CHEN DES GARDEREGIMENTES, [JOHANN] STUDER, AM HOFE

"Vous Mons. r a le scriptoïre a la bonne souvenance du Pfiffre de Péro¬
né humble salut

Frater Luciane Cuj sit pax in [Jesum ] Christo
Orbis sanitatem non obliviscemur

J ' ay Reçeu les V. res  toutes quoyq [ ue ] Jnegales , mais J ' espere q [ u ' ] Un

de Ces Jours nous les accorderons , aultant q [ ue ] J ' ay esté presse de

Renvoyer Ce Garson Vers . . . mon Pere [den Inhaber der Gardekompagnie

Zurlauben , Konrad III . Zurlauben ] aultant aye este incommode pour

avoir de quoy non seulem *~ pour le pouvoir envoyer Comme pour me Con¬

server avecq [ ue ] les miens , les miens Vrayem t  Car Jammais il ne feu¬

rent plus miens , les ayant tousiours a la Porte . Partant oultre Voz

bonnes prières Je Vous Requiers de Vre  priere envers M. r  mon Pere s ' il

est encor en Court [ - Konrad III . Zurlauben war einer der Gesandten,
2

welche die kath . Orte 1623 nach Frankreich schickten - ] affin q [ ue]

nous soyons assistez de sa Presence & q [ ue ] si cela ne se peult faire
• 1T ^ e

qu ' il nous procurast pour le moing & po le plus noz payem . n ' en as-

men *~ q [ u] ' une
Au reste Je me Recommende a Dieu & a voz bonnes Prières . . .

Mes humbles Recommendations a tous Ces Mess. rs  quj . . . [ nous ] honorent

de leur Amytie Amen ” .

1 ) Tagesangabe nicht mehr lesbar . 2 ) s . EA V 2 , 334 (Nr . 279)

Original , mit Siegel AH 93 , 34
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